
DNP 

DIGITÁLNÍ FOTOTISKÁRNA 

DS-RX1 HS 

DS-RX1 

Návod k použití 

Version 4.00 ©2015 Dai Nippon Printing Co., Ltd. 



1 

● Bezpečnostní opatření

Upozorňujeme, že pokyny k používání a bezpečnostní opatření odpovídají bezpečnostním

normám platným v době, kdy byl tento návod vytvořen.

● Úpravy výrobku

Z bezpečnostních důvodů tento výrobek po jeho zakoupení neupravujte.

● Autorská práva

Veškerá autorská práva, ochranné známky a jiná práva spojená s duševním vlastnictvím a

vztahující se k těmto dokumentům, programům nebo jiným položkám dodávaným náležejí

společnosti Dai Nippon Printing Co., Ltd., případně příslušným držitelům daných práv. Vyjma

případů povolených příslušnými zákony nesmějí být uvedené položky chráněné těmito právy

kopírovány ani používány bez souhlasu společnosti Dai Nippon Printing Co., Ltd.
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Čeština 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 

Nevystavujte přístroj dešti ani vlhkosti. Snížíte tak riziko požáru a úrazu elektrickým proudem. Neotevírejte 

skříňku – nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Servisní práce svěřujte výhradně kvalifikovaným osobám. 

Přístroj musí být uzemněn. 

V případě připojení zařízení se zástrčkou musí být zásuvka nainstalována poblíž zařízení a musí být 

snadno přístupná. Chcete-li přístroj odpojit od hlavního zdroje, odpojte konektor AC IN. 

Při instalaci přístroje použijte snadno přístupné odpojovací zařízení s připojením napevno, nebo připojte zástrčku 

napájecího kabelu do snadno přístupné zásuvky v blízkosti přístroje. Dojde-li v při provozu přístroje k závadě, 

odpojte přístroj od zdroje napájení pomocí odpojovacího zařízení, nebo odpojte zástrčku napájecího kabelu. 

Upozornění ohledně připojení ke zdroji napájení 

Použijte napájecí kabel vhodný pro místní zdroj napájení. 

1. Použijte schválený napájecí kabel (tříjádrové vedení) / konektor přístroje / zástrčku se zemnicími kontakty

splňující bezpečnostní předpisy dané země.

2. Použijte napájecí kabel (tříjádrové vedení) / konektor přístroje / zástrčku odpovídající daným parametrům

(napětí, proud).

Máte-li k výše uvedenému napájecímu kabelu / konektoru přístroje / zástrčce dotazy, obraťte se na kvalifikovaný 

servisní personál nebo na dodavatele. 

Pro evropské zákazníky 

Tento výrobek je zakázáno používat v obytných zónách. 

Jedná se o výrobek třídy A. V domácím prostředí může tento výrobek způsobovat rušení rádiových frekvencí. V 

takovém případě musí uživatel přijmout patřičná opatření. 

Společnost Dai Nippon Printing Co.,Ltd tímto prohlašuje, že zařízení DS-RX1 je v souladu se základními 

požadavky směrnice 1999/5/ES. 

Výrobce tohoto produktu je společnost Dai Nippon Printing 

Co.,Ltd. 1-1-1 Ichigaya Kagacho, Shinjuku-ku, Tokio 162-

8001, Japonsko. 

Dovozce v rámci směrnic R&TTE a RoHS je DNP PHOTO IMAGING EUROPE SAS, 

ZI PARIS NORD II -BP 51077, 22 AVENUE DES NATIONS, PARC SILIC -VILLEPINTE, 95948 ROISSY 

CDG CEDEX, FRANCIE. 

Výrobek nelikvidujte společně s běžným komunálním odpadem. V souladu s právními předpisy 

podle směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (2002/96/ES) existuje 

zvláštní sběrný systém, který je zavedený pouze v Evropské unii. Podrobností vám sdělí 

dodavatel. 

For kundene i Norge 

Dette utstyret kan kobles til et IT-strømfordelingssystem. 

Angličtina 
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dansk 

Undertegnede Dai Nippon Printing Co.,Ltd. erklærer herved, at følgende udstyr DS-RX1 overholder de 

væsentlige krav og øvrige 

relevante krav i direktiv 1999/5/EF. 

Nederlands 

Hierbij verklaart Dai Nippon Printing Co.,Ltd. dat het toestel DS-RX1 in overeenstemming is met de essentiële 

eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. 

suomi 

Dai Nippon Printing Co.,Ltd. vakuuttaa täten että DS-RX1 tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 

vaatimusten ja sitä 

koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen. 

ελληνικά 

Με την παρούσα η Dai Nippon Printing Co.,Ltd δηλώνει ότι DS-RX1 συμμορφώνεται προς της ουσιώδεις 

απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 1999/5/ΕΚ. 

magyar 

Alulírott, Dai Nippon Printing Co.,Ltd. nyilatkozom, hogy a(z) DS-RX1 megfelel a vonatkozó alapvető 

követelményeknek és az 
1999/5/EC irányelv egyéb előírásainak. 

italiano 

Con la presente Dai Nippon Printing Co.,Ltd. dichiara che questo DS-RX1 è conforme ai requisiti essenziali ed 

alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. 

norsk 

Dai Nippon Printing Co.,Ltd. erklærer herved at utstyret DS-RX1 er i samsvar med de grunnleggende krav og 

øvrige relevante 

krav i direktiv 1999/5/EF. 

português 

Dai Nippon Printing Co.,Ltd. declara que este DS-RX1 está conforme com os requisitos essenciais e outras 

disposições da 

Directiva 1999/5/CE. 

svenska 

Härmed intygar Dai Nippon Printing Co.,Ltd. att denna DS-RX1 står I överensstämmelse med de väsentliga 

egenskapskrav och 

övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG. 
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Nehody způsobené opomenutím tohoto upozornění mohou vést k vážným nebo smrtelným 

úrazům. 

Nehody způsobené opomenutím tohoto upozornění mohou vést k úrazům nebo k poškození 

majetku. 

Tento symbol upozorňuje na obsah výstražných upozornění a varování. 

Podrobnosti jsou uvedeny přímo v symbolu nebo u něj. 

Tento symbol označuje zakázané činnosti. 

Podrobnosti jsou uvedeny přímo v symbolu nebo 

u něj.

Tento symbol označuje nezbytné kroky a příslušný obsah. Podrobnosti 

jsou uvedeny přímo v symbolu nebo u něj. 

Úvod 

Děkujeme vám za zakoupení tohoto výrobku. 

V tomto dokumentu je vysvětleno, jak zacházet s touto tiskárnou. Tyto pokyny si 

před použitím pečlivě prostudujte. 

Pročtěte si „Pokyny k bezpečnému provozu“ (s.2–4), a v souladu s nimi výrobek používejte. 

Pokyny k bezpečnému provozu 

• Před použitím výrobku si pročtěte tento dokument. Po přečtení jej uchovávejte na bezpečném místě, kde 
bude v případě potřeby snadno přístupný.

• Účelem uvedených upozornění je zajistit správné používání výrobku, zabránit úrazům osob a škodám na
majetku. Tato upozornění je nutno dodržovat.

■ Výrazy „Výstražné upozornění“ a „Pozor!“
 Různé kategorie možného poranění osob nebo poškození majetku následkem chybného použití jsou níže 

uváděny slovy „Pozor!“ nebo „Výstražné upozornění“. 

■ Významy symbolů
Tyto symboly mají následující významy: 

BEZPEČNOSTNÍ 

UPOZORNĚ

POZOR! 
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VÝSTRAŽNÉ 

UPOZORNĚNÍ 

• Výrobek používejte výhradně s příslušným napětím a příslušnou frekvencí. Nesprávné připojení

může vést k úrazu elektrickým proudem nebo k požáru.

• Zabraňte přetížení zásuvek a nepoužívejte prodlužovací kabely. Mohlo by dojít k přehřátí

zásuvky a vzniku požáru.

• Zabraňte poškození přívodního kabelu. Přívodní kabel neničte, neohýbejte a nesvazujte ani

neupravujte. K poškození kabelu může dojít, jsou-li na něm umístěny těžké předměty nebo

pokud se za kabel tahá nadměrnou silou či je nadměrnou silu ohýbán. V takových případech

může dojít k požáru.

• Tiskárnu neinstalujte v prostředí se slaným vzduchem nebo se vzduchem obsahujícím žíravé

plyny – mohlo by dojít k požáru.

• Zabraňte ucpání větracích otvorů. Uvnitř výrobku by se mohlo nahromadit teplo a způsobit poruchu nebo

požár.

• Na tiskárnu si nestoupejte ani na ni nepokládejte těžké předměty. Při manipulaci s tlačítky,

vypínači, koncovkami apod. nepoužívejte nadměrnou sílu. Mohlo by dojít k poškození výrobku a

k úrazu uživatele nebo jiných osob.

• Dávejte pozor, abyste se neporanili o hrany tiskárny nebo aby se o ně nepoškodily jiné věci.

• Tuto tiskárnu nepoužívejte v případech, kdy by porucha mohla ohrozit lidský život

(např. v lékařství, letectví a v jiných případech, které vyžadují nejvyšší spolehlivost)

• Hmotnost tiskárny je přibližně 14 kg. Při manipulaci zdvihejte tiskárnu tak, aby nedošlo k

nadměrné fyzické zátěži. Nedbalým zdviháním tiskárny nebo jejím upuštěním na zem může

dojít k úrazu.

• Tiskárnu umístěte co nejblíže k elektrické zásuvce, aby bylo v případě potíží možné snadno

odpojit napájecí kabel.

• Pokud je na zástrčce prach, důkladně ji očistěte. Jinak může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo ke

zkratu.

• Jestliže se do tiskárny dostanou kovové předměty nebo tekutiny či z ní vychází kouř nebo

neobvyklý zápach, případně dojde k výskytu jiných abnormalit, ihned odpojte napájecí kabel a

obraťte se na servis. Je-li tiskárna poškozená nebo nefunguje správně, přestaňte ji používat. Jinak

může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo ke zkratu.

• Výrobek musí být uzemněn;  jinak může dojít ke zkratu, a tím k úrazu elektrickým proudem nebo k

požáru.

• Přívodní kabel nezapojujte ani neodpojujte vlhkýma rukama;  jinak může dojít k úrazu elektrickým

proudem.

• Neotevírejte vnitřní část tiskárny, nedemontujte její vnitřní součásti ani ji neupravujte. V

opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, k požáru či poranění nebo k poruše

tiskárny. Je-li nutná kontrola, úprava nebo oprava vnitřních částí, obraťte se na servis.
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• Tiskárnu neinstalujte v prašném ani nadměrně vlhkém prostředí. Mohlo by dojít k požáru, k úrazu

elektrickým proudem nebo k poškození tiskárny.

• Tiskárnu rovněž neinstalujte na nestabilní povrch.  Mohla by spadnout a způsobit úraz.

• Zabraňte tomu, aby se do výrobku dostaly cizorodé předměty. V opačném případě může dojít k úrazu

elektrickým proudem, ke zkratu či požáru nebo k poruše tiskárny. Pokud do tiskárny něco spadne,

ihned odpojte napájecí kabel a obraťte se na servis.

• Během tištění neotevírejte kryt – mohlo by dojít k poruše tiskárny.

• Do tiskárny nelijte ani nestříkejte tekutiny ani chemikálie.

• K čištění krytu nepoužívejte ředidla, trichloretan, benzen, čistidla s obsahem ketonu ani chemicky

ošetřené hadříky. Mohlo by dojít ke změně barvy krytu nebo k jeho poškození.

• Minimálně jednou za rok odpojte přívodní kabel a očistěte vidlici zástrčky. Při nahromadění prachu

může dojít k požáru.

• Při dlouhodobém nepřetržitém tištění v malé místnosti zajistěte řádné větrání.

• Chcete-li tento výrobek používat v dopravním prostředku (ve vlaku, nákladním automobilu, na lodi

apod.), obraťte se nejprve na odpovědnou osobu.

• Při likvidaci tiskárny, příslušenství, obalových materiálů nebo médií dodržujte místní předpisy pro

likvidaci odpadů. Podrobnosti vám sdělí orgány místní samosprávy.

• Při odpojování přívodního kabelu ze zásuvky uchopte kabel za zástrčku. Netahejte za kabel –

mohlo by dojít k jeho poškození a k úrazu elektrickým proudem nebo k požáru.

• Před přemisťováním výrobku nejprve odpojte napájecí kabel. V opačném případě může dojít k

poškození kabelu a následkem toho k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.

• Není-li tiskárna delší dobu v provozu, odpojte z bezpečnostních důvodů napájecí kabel. Jinak může

dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k požáru.

・ Termální tisková hlava se zahřívá na vysokou teplotu. Po tištění se jí tedy nedotýkejte. Hrozí nebezpeční

popálení! 

• Nedotýkejte se převodových mechanismů. Při zachycení prstů v otáčejících se převodových

kolečkách hrozí nebezpečí poranění.

POZOR! 
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Upozornění pro instalaci 

• Před použitím výrobku si pečlivě pročtěte „pokyny k bezpečnému provozu“ a tyto pokyny dodržujte.

• Při přemisťování tiskárny postupujte opatrně. Tiskárnu nesmí přenášet pouze jedna osoba.

Pokud by došlo k upuštění tiskárny na zem, mohlo by dojít k úrazu nebo k poškození jiných věcí.

• Tiskárnu nepoužívejte ani neskladujte v blízkosti ohně či nadměrně vlhkých míst, na přímém

slunci, poblíž klimatizace nebo topení ani na jiných místech s nadměrně vysokou nebo nízkou

teplotou nebo vzdušnou vlhkostí či nadměrnou prašností.

• Neumísťujte tiskárnu do prostředí, kde dochází k chemickým reakcím (např. do laboratoře).

• Tiskárnu neinstalujte v prostředí se slaným vzduchem nebo se vzduchem obsahujícím žíravé plyny.

• Tiskárnu je nutno nainstalovat na pevný rovný povrch v místě s dostatečným větráním.

• Na tiskárnu nic nepokládejte.

• Tiskárnu nepoužívejte v blízkosti rádia nebo televize a nepoužívejte tutéž zástrčku pro

připojení tiskárny a rádia či televize; jinak může dojít k nepříznivému vlivu na příjem rádia

nebo televize.

• Nepoužívejte jiné napětí ani jinou frekvenci, než je určeno.

• Na napájecí kabel nic nepokládejte a nešlapejte na něj.

• Při posouvání nebo přenášení tiskárny netahejte za napájecí kabel ani za kabel USB.

• Nezapojujte napájecí kabel do zásuvky, do níž je zapojeno mnoho dalších kabelů.

• Napájecí kabel neohýbejte a nesvazujte.

• Při připojování nebo odpojování kabelu uchopte kryt zástrčky, nikoli kabel.

• Před připojením nebo odpojení kabelu USB zkontrolujte, zda je vypnuto napájení.

• Neprodlužujte signálové kabely a nepřipojujte je k žádnému zařízení, které vytváří rušení.

Pokud je takové připojení nutné, použijte stíněný kabel nebo kroucenou dvojlinku pro každý signál.

• Používejte stíněný kabel USB vhodný pro specifikaci USB 2.0.

• Tiskárnu umístěte poblíž zásuvky, tak aby mohl být napájecí kabel snadno odpojen.

• Používejte zásuvku AC, do níž lze zapojit třípólovou zástrčku; jinak hrozí nebezpečí úrazu

elektrickým proudem.

• Používejte příslušnou kabelovou sestavu.

• Nepoužívejte kabelovou sestavu dodanou s tímto výrobkem pro jiné účely.

• Používejte kabelovou sestavu dodanou s tímto výrobkem.

• Používejte zařízení s osvědčením o splnění bezpečnostních norem platných v dané zemi.
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Kontrola obsahu 

Zkontrolujte, zda je v balení tiskárna i veškeré příslušenství. 

Napájecí kabel (*) 

Zásobník papíru (*) 

(Pouze u velikostí L a PC.) 

CD (*) 

Návod k 

použití 

Ovladač 

tiskárny 

Pokyny k bezpečnému 

provozu (*) Pokyny k 

zahájení provozu (*) 

Držák papíru 

(*) Označené příslušenství nemusí být v některých zemích k dispozici. 

Před použitím odstraňte ochrannou podložku. 

Krabici a obalový materiál uschovejte 

pro případ přepravy. 

POZOR! Ochranná podložka 

・ Při vyjímání tiskárny z krabice a při jejím přenášení postupujte opatrně.

Pokud tiskárnu upustíte, může dojít k úrazu nebo k poškození jiných věcí.

・ Jestliže tiskárnu zvednete tak, že uchopíte výplňový materiál, může se tento materiály zlomit a způsobit

pád tiskárny.

Tiskárna Odpadní box 

Šroubek 

Rozpěrka L Ilustrace 

montáže (*) 
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Přítlačný válec 

Ventilace 

・ Dávejte pozor, abyste se neporanili o hrany tiskárny nebo aby se o ně nepoškodily jiné věci.

Názvy jednotlivých dílů 

[Přední část] 

LED 

Otevírací páka 

Výstup tisku 

Termální tisková hlava 

Odpadní box 

Zadní část] 

[Postranní část] 

POZOR! 

Ventilace 
Port USB 

Vypínač 

Zásuvka pro přívodní kabel 
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・ Použijte napájecí kabel dodaný s tiskárnou. Tiskárna musí být uzemněna.

・ Používejte stíněný kabel USB vhodný pro specifikaci USB 2.0. Jinak se mohou vyskytnout nečekané

potíže.

Připojení 

1. Zkontrolujte, zda jsou vypínače tiskárny i počítače v poloze OFF.

2. Připojte kabel do příslušné zásuvky v tiskárně.

3. Poté kabel připojte do zásuvky napájení.

4. K tiskárně a k počítači připojte kabel USB

5. a tiskárnu i počítač zapněte.

Port USB 

Vypínač 

Zásuvka pro přívodní kabel 

POZOR! 
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・ Papír i pásku instalujte tak, aby nepřišly do přímého styku s pracovní plochou. Jinak by se mohly do

tiskárny dostat prach nebo špína, což by negativně ovlivnilo kvalitu tisku.

・ Držák papíru s novou rolí váží cca 2,6 kg. V případě jeho pádu může dojít k úrazu. Rovněž může dojít

k poškození držáku.

Papír, páska 

Typ L (5x3,5), 2L (5x7) PC (6x4), A5 (6x8) 

Papír 

Šířka: 127mm Šířka: 152mm 

Páska 

Šířka: 134mm Šířka: 159mm 

POZOR! 
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Otevírací páka 

Instalace médií 

1. Uvolněte otevírací páku a otevřete přední kryt.

2. Umístěte papír do držáku.

Dbejte na to, aby mezi papírem a držákem nebyly mezery.

Zkontrolujte, zda papír nepřečnívá okraj role. Je-li okraj role nerovný (papír přečnívá), vyjměte ji z držáku a

zarovnejte ji.

Bez mezery 

Zkontrolujte rovnoměrnost okrajů. 

3. Nainstalujte papír do tiskárny.
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Poloha vkládání 1 

Poloha vkládání 2 

(Pod černé vodítko papíru.) 

4. Odstraňte z papíru upevňovací pásku a vložte papír do tiskárny.

5. Umístěte papír do správné polohy podle dané velikosti.

Velikostem L a 2L odpovídá značka L a velikostem PC a A5 odpovídá značka PC.

6. Zasouvejte papír pod černé vodítko, dokud se neozve pípnutí (přibližně k tečkované čáře). Papír musí být

zaveden rovně. V opačném případě se zkroutí a následkem toho může být na okrajích obrazu bílý proužek,

případně může dojít ke zkrabacení a prokluzování pásky.
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① 
② 

7. Vložte navíjecí část pásky do tiskárny. Levou část vložte do otvoru v tiskárně a pravou část pak nasaďte do

držáku téže barvy (žluté).

8. Zdrojovou část pásky nainstalujte opatrně do tiskárny, tak aby byla dostatečně napnutá. Levou část vložte

do otvoru v tiskárně a pravou část pak nasaďte do držáku téže barvy (bílé). Pásku napnete tak, že jí ve

zdrojové části pootočíte.

Směr navíjení pásky 

9. Zavřete přední kryt.

Po uzavření předního krytu ses pustí inicializace – z tiskárny vyjde pět prázdných listů.

* V inkoustové pásce je obsažen čip IC, který usnadňuje nastavení barev, rozpoznávání typu média a

ovládání množství. Média bez čip IC, která nebyla zkontrolována a schválena, nemusejí fungovat

správně. (Nelze-li z čipu načíst správná data, zazní výstražný signál. V tomto případě se z důvodu

ochrany tiskárny sníží koncentrace pro tisk.)

* Při výměně médií vyměňujte celou sadu, protože čip IC na každé pásce obsahuje specifické údaje. V

opačném případě může dojít k chybám.

* Při používání médií různé šířky (např. papíru velikosti L a PC) v téže tiskárně může dojít k problémům
s kvalitou tisku. Nepoužívejte tedy média o různé šíři v jedné tiskárně.

③ ④ 
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POZOR! 

・ Pokud je odpadní box vyjmutý, nestrkejte prsty do řezačky. Mohlo by 

dojít k jejich pořezání nebo přeseknutí.

・ Při řezání fotografií se odpadní box plní odřezaným papírem. Před výměnou papíru a pásky jej tedy

vyprázdněte. Pokud je odpadní box přeplněný, mohou se vyskytnout problémy s tiskárnou.

・ Papír a pásku vyměňte najednou; zabráníte tím potížím.

・ Při použití s jinými velikostmi než L nebo PC nebo při nahromadění nadměrného množství fotografií se

mohou vyskytnout problémy.

Navíc může dojít k poškození zásobníku papíru.

・ Zásobník papíru otevírejte a zavírejte zlehka. Při použití nadměrné síly se zásobník může poškodit.

Umístění odpadního boxu 

Instalace zásobníku papíru 

1. Připevněte zásobník papíru k odpadnímu boxu.

Zásobník papíru 

Do zásobníku se vejde 50 fotografií, vyjímejte je ale často. 

*Vytištěné fotografie vyjímejte často, zejména při použití papíru o rozměru 2x6.

POZOR! 
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Signalizace závad 

Blikání LED kontrolky signalizuje stav tiskárny 

Závada 
Signalizace 
– kontrolky Řešení 

Příkon Páska Papír Error 

Došel papír. 
*1

●  Nainstalujte novou roli papíru. 

Došla páska. 
*1

●  Nainstalujte novou roli pásky. 

Dveře jsou 
otevřené. 

(V tiskárně 
není papír.) 

●  Nastavte správně papír a zavřete přední kryt. 

Dveře jsou 
otevřené. 

●  Zavřete přední kryt. 

Chyba papíru 
●  ●  ●  Uvolněte papír a opět ho správně nastavte. 

Chyba pásky 
●  ●  ●  Upravte pásku a správně ji nastavte. 

Chyba 
systému 

●  ●  Restartujte tiskárnu (vypnutím a zapnutím). 

Chlazení 
hlavy 

Hlava se chladí (automatické chlazení). 

*● znamená „svítí“, znamená „bliká“; prázdné okénko znamená „nesvítí“ 

*1 Papír a pásku vyměňte zároveň, jako sadu.
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× ○ 

Řešení problémů s médii 

1. Uvolněte otevírací páku a otevřete přední kryt.

2. Vyjměte pásku.

a. Je-li papír zaseknutý:

1. Vytáhněte z tiskárny veškerý zbylý papír a nůžkami rovnoměrně odstřihněte zkrabacené nebo pouze částečně

potištěné části.

Pokud se tiskne na již potištěnou část, páska se přilepí a papír se znovu zasekne. Papír vytahujte

pomalu. Použití nadměrné síly může vést k poškození tiskárny.

Stříhání papíru 

Pokud není papír ustřižen rovně, může dojít k chybnému tisku a k zaseknutí papíru. Pak 

postupujte podle pokynů pro instalaci médií (s. 13). 
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b. Při přeříznutí pásky:

1. Vyjměte z tiskárny zbylou pásku.

2. Rovněž vyjměte nedotištěné fotografie.

Pokud by se další fotografie tiskla na již vytištěný obraz, páska by se mohla přilepit a papír by se znovu zasekl.

3. Pásku znovu upevněte izolepou nebo podobným materiálem.

Přelepte páskou. 

4. Nainstalujte pásku do tiskárny.

5. Několikrát otočte navíjecí částí pásky – lepicí páska musí být překryta.

Navíjecí část 

Zdrojová část 

Pak postupujte podle pokynů pro instalaci médií (s. 13). 
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Nelze-li zaseknutý papír vyjmout, obraťte se na servis. 

・ Nevypínejte tiskárnu během tištění – mohlo by dojít k jejímu poškození.

c. Pokud se tiskárna zastaví při řezání:

1. Tiskárnu opět zapněte. Zaseknutý papír se uvolní a nůž řezačky se vrátí do pohotovostní polohy.

2. Z vnitřku tiskárny odstraňte veškerý částečně potištěný materiál.

Pak postupujte podle pokynů pro instalaci médií (s. 13). 

d. Výpadek elektřiny během tisku:

* Dojde-li během tisku k přerušení dodávky elektřiny, nelze otevřít přední kryt.

1. Tiskárnu opět zapněte. Částečně potištěný papír je poté nařezán na kousky o velikosti

odpadních odřezků a odstraněn. Poté lze přední kryt otevřít.

2. Zkontrolujte, zda v tiskárně není žádný potištěný materiál.

Pokud se papír zasekl, postupujte podle pokynů v části a. Je-li papír zaseknutý. (s. 18)

POZOR! 
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・ Nepoužívejte benzen ani jiné ředidlo než etylalkohol – mohou proniknout do pryskyřice.

・ Před čištěním vždy tiskárnu vypněte. Jinak může dojít k poranění a popálení.

・ Termální tisková hlava je těsně po tištění horká. Před zahájením čištění nechte hlavu zchladnout.

Přítlačný válec 

Pokud se na fotografiích v pravidelných rozestupech objevují důlky nebo pokud je zadní strana fotografie 

znečištěná, vyčistěte přítlačný válec. 
Na přítlačném válci mohou ulpět nečistoty, prach, lepidlo apod. z pásky nebo papíru. 

1. Připravte si kousek gázy nebo jiné měkké látky namočený v etylalkoholu.

Benzen nebo jiné ředidlo než etylalkohol mohou proniknout do pryskyřice, a není tedy vhodné je používat.

2. Otáčejte válcem a setřete z něj veškeré nečistoty.

Termální tisková hlava 

Jestliže na tiskové hlavě ulpí nečistoty, může dojít k nerovnoměrnému tisku a k nedostatečné fixaci fotografie. 

1. Připravte si kousek gázy nebo jiné měkké látky namočený v etylalkoholu.

2. Termální tiskovou hlavu jemně otřete, ale nedotýkejte se jí holou rukou.

POZOR! 
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Části označené jako „TOP“ umístěte lícem nahoru. 

Zorientujte tiskárnu podle šipek. 

Ochranná podložka 

Zorientujte tiskárnu podle šipek. 

Tiskárnu 

zabalte do 

obalu. 

* Před přepravou zajistěte

přední kryt lepicí páskou proti

otevření (šířka 50 mm, délka

min. 200 mm).

Pro účely přepravy použijte: 

Pro přepravu je NUTNÁ ochranná podložka tiskové hlavy. 

Chcete-li tiskárnu přepravovat, je nutno použít původní obalové materiály. Tiskárna musí být zabalena stejně jako 

v době, kdy byla zakoupena. Nejsou-li původní obalové materiály použity a tiskárna není zabalena správně, může 

dojít k jejímu poškození během přepravy. 

Odstraňte z tiskárny veškeré příslušenství a přídavné části (pásku, papír a držáky, kabel USB, napájecí kabel a 

zásobník papíru) a uskladněte je nebo přepravujte zvlášť. 

Dobře uschovejte ochrannou podložku tiskové hlavy a nevyhazujte žádné součásti obalu. Budete je potřebovat pro 

bezpečnou přepravu tiskárny. 

Lepicí páska 

Krabice na 

příslušenství 

* Přídavné části umístěte do krabice určené pro příslušenství.

* Krabice na příslušenství musí být při přepravě použita.
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SSppeecciiffiikkaaccee 

Položka Specifikace 

Napětí a frekvence 100–240V AC, 50/60 Hz 

Vstupní proud 2,9–1,2 A 

Provozní teplota 5–35 ℃ 
Provozní vlhkost 35–80 % (bez kondenzace) 

Vnější rozměry 
cca. 322 × 281 × 351 mm (š×v×h) 
(bez nejvíce vyčnívajících částí) 

Hmotnost Cca. 13,8 kg (pouze tiskárna) 

Systém tisku Termosublimační tisk 

Typ pásky Y + M + C + ochranná vrstva 

Režim tisku Vysoká rychlost Vysoká kvalita 

Rozlišení 
11,8 ×11,8 bodů/mm 

(300 ×300 dpi) 

11,8 ×23,6 bodů/mm 

(300 ×600 dpi) 

23,6 ×23,6 bodů/mm 

(600 ×600 dpi) ※ 

Velikost 

fotografie 

L (5×3,5) cca. 89 × 127 mm 

PC (6×4) cca. 101 × 152 mm 

2L (5×7) cca. 127 × 178 mm 

A5 (6×8) cca. 152 × 203 mm 

Kapacita tisku 

L (5×3,5) 700 listů 

PC (6×4) 700 listů 

2L (5×7) 350 listů 

A5 (6×8) 350 listů 

Rozhraní USB 2.0 (max. 480 Mbps) konektor typu B 

Operační systémy 

kompatibilní s ovladačem 

Windows XP / Windows Vista (32/64bit) / Windows 7 (32/64bit) 
/Windows 8(32/64bit) 

Microsoft a Windows jsou registrované značky společnosti Microsoft Corporation. 

※ V případě, že nelze nastavit jiné rozlišení pro svislou a jiné pro vodorovnou stranu, použijte nastavení 23,6 x 23,6

bodů/mm <600x600 dpi> setting.

(Tato velikost se v ovladači změní na 11,8 x23,6 bodů/mm <300x600 dpi> a data jsou pak odeslána do tiskárny.)

*Uvedené specifikace se mohou bez předchozího oznámení změnit.
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Informace o servisu tiskárny 

Informace o používání a opravách tiskárny vám sdělí prodejce. 



Dai Nippon Printing Co.,Ltd. 




